
 

 

Виза для ПОВТОРНОГО ВЪЕЗДА / visto di REINGRESSO / RE-ENTRY visa 

 
СПИСОК ДОКУМЕНТОВ / DOCUMENTI RICHIESTI / CHECKLIST 

Долгосрочная виза для повторного въезда типа D может быть запрошена иностранными 

гражданами, если срок действия предыдущего вида на жительство истёк, либо в случае утраты или 

кражи вида на жительство, либо при первом запросе вида на жительство, если заявитель покинул 

территорию Италии до его выдачи. В таких ситуациях, при отсутствии прямых рейсов из Беларуси в 

Италию, необходимо оформлять визу для повторного въезда, поскольку пограничные власти 

транзитных стран Шенгенской зоны не признают квитанцию квестуры действительным документом 

для поездки. 

Члены семьи граждан ЕС должны запрашивать шенгенскую визу, а не визу для повторного въезда. 
 

Il visto di reingresso di lunga durata di tipo D può essere richiesto da cittadini stranieri se la validità del permesso di 

soggiorno precedente è scaduta, oppure in caso di smarrimento o furto del permesso di soggiorno, oppure ancora in 

caso di prima richiesta del permesso di soggiorno qualora il richiedente abbia lasciato il territorio italiano prima di 

riceverlo. In tali circostanze, in assenza di voli diretti dalla Bielorussia all’Italia, è obbligatorio munirsi di visto di 

reingresso, poiché le Autorità di frontiera dei Paesi Schengen di transito non riconoscono la semplice ricevuta della 

questura come documento valido per il viaggio. 

I familiari di cittadino UE dovranno richiedere un visto Schengen e non un visto di reingresso. 

 
The long-stay re-entry visa (type D) may be requested by foreign nationals if the validity of their previous residence permit has 

expired, or in case of loss or theft of the residence permit, or in case of a first application for a residence permit when the applicant 

left Italy before receiving it. In such situations, due to the absence of direct flights from Belarus to Italy, obtaining a re-entry visa 

is mandatory, as the border authorities of Schengen transit countries do not recognize the police receipt as a valid travel 

document. 

Family members of an EU citizen must apply for a Schengen visa and not for a re‑entry visa. 

 

1. Паспорт, выданный в течение последних 10 лет, содержащий минимум 2 свободные страницы 
и действительный не менее чем 3 месяца после окончания срока запрашиваемой визы, а также 
копия страниц паспорта с персональными данными. Для иностранных граждан, 
проживающих в Беларуси, требуется действительный вид на жительство в Республике 
Беларусь. 
 

Passaporto rilasciato nel corso di 10 anni precedenti, con almeno 2 pagine libere e valido per almeno 3 mesi 
alla scadenza del visto richiesto + copia delle pagine del passaporto con i dati personali. Per cittadini non 
bielorussi, permesso di soggiorno valido in Bielorussia. 
 
Passport issued within the previous 10 years, containing at least 2 blank pages and valid for at least 3 months beyond 
the expiry date of the requested visa, plus a copy of the personal data pages of the passport. For non‑Belarusian 
citizens, a valid residence permit in Belarus is required. 

 

2. Анкета на национальную визу типа «D», заполненная и подписанная. 
 
Formulario di domanda del visto nazionale di tipo “D” (compilato e firmato). 

 
Application form for a type “D” national visa (completed and signed). 

 



3. 1 недавняя фотография формата ICAO (35×45 мм), наклеенная в соответствующем поле 
анкеты. 
 
Una foto recente formato ICAO (35x45 mm) incollata nell’apposito campo del modulo di domanda.  

 
One recent ICAO‑ compliant photo (35x45 mm) affixed to the appropriate field of the application form. 

 

4. Заявление в свободной форме на итальянском или английском языке с указанием причины 
выезда из Италии до получения вида на жительство, даты выезда и компетентной квестуры. 
 
Richiesta in forma libera in italiano o in inglese di reingresso con l’indicazione del motivo della partenza 
dall’Italia prima di ricevere il permesso di soggiorno, della data di uscita dall’Italia e della Questura 
competente. 
 
A free-form request letter in Italian or English indicating the reason for leaving Italy before receiving the residence permit, 
the date of departure from Italy, and the competent Police Headquarters (Questura). 

 

5. В случае кражи или утраты вида на жительство: копия заявления, поданного в полицию. Если 
срок действия вида на жительство истёк, требуется только копия (лицевая и оборотная 
стороны) просроченного вида на жительство. 
 
In caso di furto o smarrimento del permesso di soggiorno, copia della denuncia effettuata agli organi di 
polizia. Se il permesso di soggiorno è invece scaduto, occorre soltanto la fotocopia fronte-retro del permesso 
di soggiorno scaduto. 
 
In case of theft or loss of the residence permit: a copy of the police report. If the residence permit has expired, only a 
front-and-back copy of the expired residence permit is required. 

 

6. Копия квитанции о подаче заявления на продление вида на жительство, заверенной 
итальянскими властями. 
 
Copia della ricevuta di rinnovo del permesso di soggiorno timbrata dalle Autorità italiane. 
 
A copy of the receipt for the renewal of the residence permit, stamped by the Italian authorities. 

 

7. Транспортные средства 
Если поездка на самолёте: бронирование авиабилетов в одну сторону. Необязательно: 
документы на транспорт для поездки в аэропорт Литвы/Польши/Латвии 
(следовательно, не требуется ни автобусный билет, ни документы на автомобиль). 
Если поездка на автобусе из Беларуси в Италию: бронирование автобусной поездки в одну 
сторону; 
Если поездка на автомобиле из Беларуси в Италию: копия техпаспорта и водительского 
удостоверения (въезд возможен только через Польшу); если автомобиль принадлежит 
третьему лицу, добавить копию документа личности и действующей визы водителя. 
 
Mezzi di trasporto 
Se in aereo: prenotazione del biglietto aereo di andata. Non obbligatorio: mezzi di trasporto per raggiungere 
l’aeroporto in Lituania/Polonia/Lettonia (pertanto, non serve il biglietto dell’autobus né la documentazione 
dell’autovettura); 
Se in autobus dalla Bielorussia all’Italia: prenotazione del viaggio in autobus di andata; 
Se in autovettura dalla Bielorussia all’Italia: copia del libretto di circolazione e della patente di guida (ora 
possibile solo via Polonia); se l’autovettura è di una terza persona, aggiungere documento di identità e visto 
valido dell’autista. 

 
 

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


Means of transport 
If travelling by air: booking of a one‑way flight ticket. Not mandatory means of transport used to reach the airport in 
Lithuania/Poland/Latvia (therefore, neither the bus ticket nor vehicle documentation is required). 
If travelling by bus from Belarus to Italy: booking of a one‑way bus trip. 
If travelling by car from Belarus to Italy: copy of the vehicle registration and driving license (currently possible only via 
Poland); if the car belongs to a third person, add a copy of the driver’s identity document and valid visa. 
 

 

 

Обращаем внимание, что наличие перечисленных документов не гарантирует автоматическую 

выдачу визы. Посольство оставляет за собой право запросить дополнительные документы для 

рассмотрения заявления. 

Si prega di notare che il possesso dei documenti elencati non comporta l’automatico rilascio del visto. l’Ambasciata si 

riserva il diritto di chiedere documentazione aggiuntiva ai fini della valutazione della domanda di visto. 

Please note that the possession of the above‑listed documents does not guarantee the issuance of the visa. The Embassy reserves 

the right to request additional documentation for the assessment of the visa application. 


